
SIRO WARI

Yowao

Tradução Livre

O nome dele era Ataro. A minha tia falava o nome dele. Ele foi embora com raiva. Aí ele 
achou os matrinxãs no rio Curiá. Eles saíram para matar caças com zarabatana, e acharam os 
matrinxãs. Ele foi fazendo picada. Ele achou matrinxãs. Ele olhou os matrinxãs. "Olha os matrinxãs
morando aí." 

Ele deixou os matrinxãs lá. Ele deixou os matrinxãs, e veio embora. 
"Por que vocês estão em pé aí? Tem gente morando lá, que eu achei," ele disse. 
"Vamos ver eles," falaram. 
Eles foram atrás dos matrinxãs, para verem as pessoas. 
"Tem gente morando lá. Venham aqui. Vocês vão ver eles, os que estão morando lá que eu 

vi," ele disse. 
Todos eles foram para achar os matrinxãs e ver eles. Tem muitos matrinxãs lá, que os 

jamamadis comiam. Tem uma aldeia velha dos jamamadis lá. Muitos jamamadis pescavam lá. 
"Eles moram lá, e vocês viram." 
Encheram o igarapé até a beira. Voltaram depois de ter flechado matrinxãs. Eles tinham 

lavado o veneno dos feixes de flechas. Eles lavaram o veneno das flechas, e flecharam matrinxãs. 
Voltaram depois de ter matado caças com zarabatana. Eles caçaram queixadas, e uma anta 

também morreu por causa deles. Tinha muitas caças. Comeram elas na festa. Fizeram muitas festas.
Eles chibatearam uns aos outros. Eles chibatearam eles. Queimaram uns aos outros. Eles cercaram o
meu avô com brasas. Queimaram a boca dele. Foram embora. É essa aldeia, lá, a aldeia velha, Siro 
Wari, no igarapé Siro Wari, um afluente do Igarapé Preto. 

O igarapé Wiri Fa, tem louros wiri lá. Tem matrinxã no Igarapé Preto. Tem muitos 
matrinxãs no Igarapé Preto. Tinha muitos matrinxãs, mas o meu avô fez reza neles, e foram embora.
Eles não comeram mais matrinxã, por causa do meu avô, quando o filho dele morreu, quando os 
matrinxãs feriram ele. Os matrinxãs feriram o filho dele, e ele fez reza nos matrinxãs, os matrinxãs 
grandes.
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'O nome dele era Ataro. A minha tia falava o nome dele.'
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'Ele foi embora com raiva. Aí ele achou os matrinxãs no rio Curiá.'
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'Eles saíram para matar caças com zarabatana, e acharam os matrinxãs.'
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'Ele foi fazendo picada. Ele achou matrinxãs. Ele olhou os matrinxãs. "Olha os matrinxãs morando aí."'
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'"Olhe os matrinxãs morando aí."'
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'Ele deixou os matrinxãs lá.'
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'Ele deixou os matrinxãs, e veio embora.'
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'"Por que vocês estão em pé aí?"'
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'"Tem gente morando lá."'
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'"Tem gente morando lá, que eu achei," ele disse.'
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'"Vamos ver eles," falaram.'
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'Eles foram atrás dos matrinxãs, para verem as pessoas.'
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'"Tem gente morando lá."'
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'"Venham aqui."'
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'"Vocês vão ver eles."'
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'"Vocês vão ver eles, os que estão morando lá que eu vi," ele disse.'
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'Todos eles foram para ver os matrinxãs que os outros tinham achado.'
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'Tem muitos matrinxãs lá, que os jamamadis comiam.'
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'Tem uma aldeia velha dos jamamadis lá.'
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'Muitos jamamadis pescavam lá.'
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'"Olhem os peixes que estão morando aí."'
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'Encheram o igarapé até a beira.'
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'Voltaram depois de ter flechado matrinxãs. Eles tinham lavado o veneno dos feixes de flechas.'
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'Eles lavaram o veneno das flechas, e flecharam matrinxãs.'
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'Voltaram depois de ter matado caças com zarabatana.'
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'Eles caçaram queixadas, e uma anta também morreu por causa deles.'
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'Tinha muitas caças.'
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'Comeram elas na festa.'
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'Fizeram muitas festas.'
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'Eles chibatearam uns aos outros.'
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'Eles chibatearam eles. Queimaram uns aos outros.'
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'Eles cercaram o meu avô com brasas. Queimaram a boca dele.'
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'Foram embora.'
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'É essa aldeia, Alan, lá, a aldeia velha, Siro Wari, no igarapé Siro Wari, um afluente do Igarapé Preto.'
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'O igarapé Wiri Fa, tem louros wiri lá.'
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'Tem matrinxã no Igarapé Preto.'
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'Tem muitos matrinxãs no Igarapé Preto.'

38  Aba
aba
peixe

 

nm

 me
me
3PL.S

 

pron

 tamemetemone
tama
ser muitos

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 

vi

 okiti
o-
1SG.POSS

 ka
POSS

 iti
avô

 

nm

 me
me
3PL.O

 

pron
hikatiemetemone
hi-
OC

 ka-
COMIT

 hati
fazer reza em

 -hemete
PD.N+F

 -mone
REP+F

 

vt

 me
me
3PL.O

 

pron

 amake
ama
SEC

 -ke
DECL+F

 

sec

 ,  me
me
3PL.S

 

pron
fawa
fawa
desaparecer

 

vi

 nabani
na
AUX

 -haba
FUT+F

 -ni
PI.N+F

 

aux

 mati
mati
3PL.S

 

pron

 ,  me
me
3PL.S

 

pron

 fawa
fawa
desaparecer

 

vi

2338



YOWAO: SIRO WARI

teabani
na
AUX

 -tee
HAB

 -haba
FUT+F

 -ni
PI.N+F

 

aux

 mati
mati
3PL.S

 

pron

 .  

'Tinha muitos matrinxãs, mas o meu avô fez reza neles, e foram embora.'
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'Eles não comeram mais matrinxã, por causa do meu avô, quando o filho dele morreu, quando os matrinxãs 
feriram ele.'
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'Os matrinxãs feriram o filho dele, e ele fez reza nos matrinxãs, os matrinxãs grandes.'
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'É suficiente?'
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